
2016 APHIS-SAGARPA Cattle Fever Tick Summit 
 
 

 Please Note: Speakers subject to change 

DAY ONE: November 29, 2016   
DIA UNO: 29 de Noviembre del 2016 
 
8:00-8:15 Opening Remark 

Palabras de bienvenida 
 Dr. Joyce Bowling –Heyward National Director Regionalization Evaluation Services 
 USDA, Animal and Plant Health Inspection, Veterinary Services 
  

Estela Flores Velazquez, Acting Director for Animal Health Programs 
SAGARPA, SENASICA DGSA DCZ 

 
8:15-9:00 AM Boophilus Cattle Fever Ticks and Associated Disease 

Fiebre del Ganado por Garrapatas y Enfermedades Asociadas  
• CFT: Relevant Biology and Ecology 

Garrapatas de Fiebre Bovina: Aspectos Biológicos y Ecológicos de Relevancia 
Dr. Adalberto Perez de Leon  

•  Bovine Babesiosis and Anaplasmosis: Status in the U.S. 
Babesiosis Bovina y Anaplasmosis: Estatus en los E.U.A. 
Dr. Glen Scoles  

• Bovine Babesiosis and Anaplasmosis: Status in Mexico   
Babesiosis Bovina y Anaplasmosis: Estatus en México 

  Dr. Baltazar Cortes  
  
9:00-9:30 AM Treatment Methods and Efficacy  

Métodos de tratamiento y Eficacia 
Robert Miller (CFTRL)  

 Focus includes El enfoque incluye: 
• Dipping solutions  

Soluciones para baño por inmersión 
• Pour on  

“Pour on” (tópicos) 
• Sprays  

Aerosoles 
• Injectable (including a focus on withdrawal period)   

Inyectable (incluye un enfoque en el período de retiro) 
• Medication/pesticides  

Medicación/ plaguicidas 
 
9:30-10:00 AM Acaracide Resistant Ticks in Mexico  

Garratas Resistentes a Acaricidas en México 
Dr. Carlos E. Jasso  

 
10:00-10:30 AM Break / Receso 

Participants may submit questions on topics covered during the morning session  
Los participantes pueden hacer preguntas sobre los temas abordados durante la 
sesión de la mañana 
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10:30-11:30 AM Question and Answer Session  
Sesión de preguntas y respuestas 
Speakers will answer questions regarding their particular subjects  
El expositor contestará preguntas respecto a sus temas en particular 

 
11:30-12:30 PM Cattle Fever Tick Vaccine  

Vacuna contra la fiebre de garrapata del ganado 
• Overview: How it works, use, effectiveness, and current approval status  

Panorama general: Como funciona, uso, efectividad y estatus de la aprobación 
actual 
Dr.Adalberto Perez de Leon  

• Guidelines for Assessment  
Lineamientos para la evaluación 
Dr. Juan Mosqueda Gualito  

• Recombinant Vaccines  
Vacunas recombinantes 
Dr. Rosario Cruz  

• Registration in Mexico  
Registro en México 
Dr. Monserrat Arroyo  

• Production  
Producción 
Dr. Adalberto Perez de Leon 

 
12:30-1:30 PM  Break (Lunch) / Receso (almuerzo) 
 
1:30 – 2:00 PM Alternative Treatment Methods Used in the Field  

Métodos alternativos de tratamiento utilizados en el campo 
 Dr. Silvia Cota Guajardo 
 
2:00-3:00 PM Wildlife Related Issues  

Temas Relacionados con Vida Silvestre 
• In Texas and Northern Mexico  

En Texas y Norte de México 
Dr. Dave Hewitt  

• Movements across the border  
Movilización a través de la frontera 
Dr. Poncho Ortega  

• Tick control in wildlife species  
Control de garrapatas en especies de vida silvestre 
Dr. John Goolsby  

 
3:00-3:30 PM Group Photo and Break  

Foto de Grupo y Receso 
Participants to submit questions on topics covered during the afternoon sessions 
Los participantes hacen preguntas sobre los temas cubiertos durante las sesiones de 
la tarde 
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3:30-4:15 PM Dip Vat Management  
Manejo del Baño de Inmersión 

 Dr. Geral McCall  
Focus on management according to products used, and quality control measures 
Enfoque sobre el manejo de acuerdo con los productos utilizados, y las medidas de 
control de calidad 
  

4:15-5:00 PM Export Protocol for Export Corrals  
Protocolo de Exportación para Corrales de Exportación 

 Dr. Baltazar Cortes  
Management and supervision of export corrals, including facility maintenance,  
avoiding tick infestation, and tick surveillance in the corrals 
Manejo y supervisión de corrales de exportación, incluye mantenimiento de las 
instalaciones, evitar la infestación con garrapatas, y vigilancia de garrapatas en los 
corrales 

 
5:00-5:15 PM  Question and Answer Session 

Sesión de Preguntas y Respuestas 
 
5:15-5:30 PM Closing / Review  

Cierre / Revisión 
Facilitator Dr. Denise Bonilla / Facilitador (Dra. Denise Bonilla) 
Summary of the day’s activities review of the next day’s agenda  
Resúmen de la revisión de las actividades del día y del día siguiente de la agenda  
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DAY TWO: November 30, 2016  
DIA DOS: 30 de noviembre del 2016 
 
8:00-10:00 AM Facilitated Discussions 

Facilitación de Discusiones 
Facilitator Dr. Denise Bonilla / Facilitador Dra. Denise Bonilla 
Proposed priority activities for State, Federal, and industry personnel, to improve 
tick program on both sides of the border 
Actividades prioritarias propuestas por personal del Estado, Federal y la industria 
para mejorar el programa de garrapatas en ambos lados de la frontera 
Topics to be discussed/Temas a discutirse 

o Dip vat management/Manejo de baños de inmersión  
o Acaricide resistance/Resistencia a acaricidas  
o Wildlife/Vida silvestre 
o Technology/Tecnología 

 
10:00-10:30 AM  Group Presentation of Priorities 

Presentación de Grupo de Prioridades 
Group-selected Presenters  
Presentadores seleccionados- Grupo 
Each group will present their priorities to attendees 
Cada grupo presentará sus prioridades a los participantes 

 
 

Participants/ Participantes APHIS/SENASICA 
10:30 – 11:30           Lunch Break  
                                   Receso para almuerzo 
 
11:30-12:30             Travel to ARS Site  
                                   Traslado al Sitio ARS 
 
                            
 

10:30-12:00 PM       APHIS/SENASICA meeting   
                                    Reunión APHIS/SENASICA 
List of priorities for the Strategic Plan, such as:  
Lista de prioridades para el Plan Estratégico, tal 
como: 

• Improve dip vat management by 
Cattlemen’s Union (Uniones Ganaderas) 
Mejorar el manejo del baño de inmersión 
por los Ganaderos de la Unión (Uniones 
Ganaderas)  

• Wildlife issues-what/how to address  
Temas de Vida Silvestre – qué/ cómo 
abordarlos 

• Tick Quarantine zone (MX side of border) 
Zona de Cuarentena de Garrapatas (lado 
de la frontera de México) 

• Update VS Memos for MX cattle 
shipments with ticks  
Actualizar los VS Memos para embarques 
de ganado mexicanos con garrapatas 
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12:00 – 12:30 PM    Break for Lunch  
                                    Receso y Almuerzo 
 

12:30-3:30 PM        Demonstrations and Tour          
                                   Demostración y Recorrdo 
                                    Dr. John Goolsby 

• Demo: Dip vat 
baño de inmersión 

• Demo: Tick inspection/scratching 
Inspección de garrapatas / Rascado  

• Laboratory Tour  
Recorrido en el laboratorio 

 
                                  Poster Session & Presentations 
                                  Sesión de Carteles y Presentaciones 
 

12:30 – 2:30 PM      APHIS/SENASICA Meeting   
                                    Reunión APHIS/SENASICA  
                                    (Continued/Continuación) 
 
2:30 – 3:30 PM        Travel to ARS Site   
                                   Traslado al Area de ARS 
 
 
 

3:30-4:30 PM          Return to Weslaco 
                                  Regreso a Weslaco 
 

3:30 – 4:30 PM        Private Tour 
                                   Recorrido Privado 
                                   
4:30 – 5:30 PM        Return to Weslaco  
                                   Regreso a Weslaco 
 

 
 
  


